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2. PROBLĒMA: LIETUSSARGS. (IGORS KAIKOVS) 

 
 
1 Problēmas situācija 
Šī situācija ir pazīstama katram. Liels lietussargs Jūs lieliski pasargās no lietus. Zem šāda 

lietussarga no lietus var patverties pat divi 
cilvēki... Taču spēcīgas vēja brāzmas mēdz 
to apgriezt otrādi. Dažreiz pat salauzt. 
Mazāks lietussargs ir noturīgāks pret vēju, 
taču pasargā no lietus daudz sliktāk. 
Protams, iespējams izgatavot lielu un 
robustu lietussargu ar resniem spieķiem un 
biezu, izturīgu audumu, taču to būs neērti 
nest pat divām personām. Šādos brīžos viss 
spēks jāpatērē, lai to tikai noturētu rokās. Ko 
darīt? Izdomājiet dizainu lietussargam ar 
lielu kupolu, lai tas labi aizsargātu pret lietu, 
taču nelūstu spēcīgās vēja brāzmās un būtu 
ērti lietojams un viegli pārnēsājams.  

1. Attēls 
 
* Tradicionālas kļūdas (pieļautas pirms problēmas risināšanas) 
 
Parasti tiek piedāvāts lietussargu padarīt izturīgāku, padarīt to vieliskāku: ar resnākiem 
spieķiem un biezāku audumu. Salīdziniet šo risinājumu ar pirmo risinājumu iepriekšējā 
uzdevumā ar triecienizturīgo atslēgu (skatiet: Tradicionālās kļūdas, kas pieļautas pirms 
problēmas risināšanas). Vai pamanījāt līdzības šajā loģikā? Tradicionālā loģika mudina mūs 
izmantot nepiemērotus risinājumus, risinājumus, kas risina tikai vienu daļu no problēmas. Vējš 
var būt tik spēcīgs, ka pat izturīgāki spieķi un biezāks audums nepalīdzēs izbēgt no problēmas. 
Dialektiskās loģikas paradokss, kas ir TRIZ pamatā, mudina rīkoties tieši pretēji – 
nepieciešams „pavājināt” lietussargu – padarīt to padevīgu un lokanu, 
 
Viens no populāriem risinājumiem ir SENZ lietussargs – kas daļēji risina šo problēmu. « SENZ 
lietussargs izstrādāts, lai precīzi izpildītu noteiktu funkciju – izvairītos no lietussarga 
apvēršanās otrādi spēcīgās vēja brāzmās. SENZ komanda pārveidoja lietussarga dizainu, 
padarot to izturīgāku un aerodinamiskāku. (2. Attēls)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Attēls.  http://www.moreinspiration.com/Innovation.aspx?id=1473  



 

2 

Tomēr šim lietussargam ir viens būtisks trūkums. Lietussarga kupols ir asimetriskas formas, 
tādēļ to nepieciešams izmantot kā laivu, tā šaurāko galu turot pretim vējam. Saskaņā ar 
izgudrotāju slēdzieniem tieši šādi lietussargs ir vismazāk pieejams vēja brāzmām. Papildus 
šāda lietussarga lietošanas sarežģītībai, radās nopietnas problēmas ar tā ražošanu. Tā spieķi ir 
dažāda garuma un tos precīzi jāizvieto asimetriskajā kupolā jau ražošanas procesā. Turklāt šāda 
lietussarga diametrs ir neliels, tāpēc to ir neiespējami izmantot divām personām, turklāt sānu 
vējš lietotāju nesaudzēs tik un tā. 
 
Vēl kāda ideja lietussarga dizaina stiprināšanai ir pievienot papildu elementus, lai palīdzētu 
lietussarga spieķiem izturēt vēja spēku. Protams, šāda lietussarga izmantošana ir stipri neērta, 
turklāt to nepieciešams precīzi uzstādīt un pēcāk arī noņemt. (3. Attēls) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Attēls 
 
Vēl kāds populārs šīs problēmas risinājums ir elastīgs lietussarga kupols. Spēcīgās vēja 
brāzmās tas nelūzt, tas apvēršas otrādi. Taču šādā pozīcijā tas nekādi nepasargā lietotāju no 
lietus. Turklāt pēc katras vēja brāzmas lietotājam pašam lietussarga elastīgais kupols jāapvērš 
sākotnējā stāvoklī. 
 
Daži ražotāji izmisumā padevušies un nolēmuši ražot lietussargus, kas ir pietiekami lieli, lai 
nedaudz pasargātu no lietus un nelūztu salīdzinoši vājās vēja brāzmās. Stiprākās vēja brāzmās 
un spēcīgā lietū cilvēkiem labāk palikt mājās. Dažiem, iespējams, arī šis risinājums šķiet 
apmierinošs, taču ne mums! 
 
 
 
2. Risinājums – 1  
IGR: 
Lietussargs pasargā sevi no vēja brāzmām, tā funkcija „pasargāt no lietus” nepasliktinās 
dizaina sarežģītības dēļ.  
 
3. Risinājums – 2 
Pretruna 1:  
Lietussargam jābūt lielam, lai pienācīgi pasargātu no lietus. 
Lietussargam jābūt mazam, lai vējš to nevarētu apvērst otrādi.  
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Pretruna 2:  
Lietussargam jābūt ar atverēm, lai vējš to nevarētu piepūst un apvērst otrādi. 
Lietussargam nav jābūt atverēm, lai pasargātu lietotāju no lietus.  
 
Pretruna 3:  
Lietussargam jābūt īpašas formas, lai pasargātu lietotāju no vēja brāzmām un lietussargam 
jābūt tradicionālas formas, lai to būtu vienkārši ražot.  
 
Pretruna 4:  
Lietussargam jābūt īpašas formas, lai izsargātos no vēja brāzmām, taču lietussargam jābūt 
tradicionālas (puslodes) formas, lai pasargātu no lietus vienmērīgi.  
 
 
4. Instruments 
IGR:  
Lietussarga spēja pasargāt sevi no vēja brāzmām, nepasliktina tā funkciju pasargāt lietotāju no 
lietus.  
 
“Knaibļu” modelis   
 
1. SI – Situācijas apraksts: nevēlama (negatīva) situācija (Negatīvs Efekts – NE). Ko mainīt? 
Liels lietussargs labi pasargā no lietus, taču spēcīgas vēja brāzmas to apvērš otrādi. Dažreiz 
vējš to pat salauž. Mazs lietussargs labāk panes vēja brāzmas, taču pasargā no lietus daudz 
sliktāk.  
 
2. Iedomājieties, ka Jūsu rokās ir burvju nūjiņa (Visvēlamākais rezultāts - VVR): 
Lietussargs labi pasargā lietotāju no lietus un nelūzt vēja brāzmās. Lietussargs pasargā sevi no 
vēja brāzmām nepasliktinoties funkcijai pasargāt lietotāju no lietus.  
 
3. Šķērslis (Pretruna) kas kavē negatīvā efekta pārvarēšanu (NE=SI) un sasniegt VVR: 
Liels lietussarga kupols darbojas kā bura vēja brāzmās, t.i., vēja plūsma kupola iekšienē ir 
visbīstamākā – tā apvērš lietussargu otrādi. Ārējās vēja brāzmas pārslīd lietussarga kupolam no 
ārpuses.  
 
4. Sekojiet ARIZ soļiem vai tiem raksturīgajai loģikai, lai analizētu pretrunas, nosakot to 
darbības zonu, darbības laiku, pieejamos resursus, un meklējiet nošķiršanas iespējas.  
 
Sekojiet ARIZ soļiem 1-3, kā aprakstīts 3.nodaļā un pielietojiet nošķiršanas principu, kā 
aprakstīts 5. nodaļā.  
 
Apskatīsim dažus izgudrojumu principus, kas pielāgojami esošajām pretrunām.  
 
Izgudrojumu princips № 1 “Segmentācija “ 
 
A) Sadalīt priekšmetu neatkarīgos elementos. 
B) Padarīt priekšmetu viegli izjaucamu/saliekamu.  
C) Palielināt priekšmeta segmentācijas vai fragmentācijas līmeni.  
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Komentārs 
Apskatām pretrunu 1: lietussargs ir liels – mazs. Rodas sekojoša ideja: sadalīt lietussargu divos 
lietussargos, piemēram, izmantot divus mazus lietussargus viena liela vietā (4. Attēls). Šī 
risinājuma acīmredzamais trūkums ir lietošanas neērtums. Līdzīgi kā divus nažus uzreiz nevar 
uzskatīt par šķērēm… 
 
 

 
4. Attēls. Kā lietot divus mazus lietussargus viena liela vietā?  
http://www.dvorec.ru/reg/foto/11455_1153293970.jpg  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Izgudrojumu princips № 15: “Dinamika” 
 
A) Priekšmeta īpašības (vai ārējās vides īpašības) jāizmaina, lai pielāgotu optimālai darbībai 
katrā darbības posmā.  
B) Sadaliet priekšmetu elementos, kas spējīgi mainīt to pozīciju attiecībā viens pret otru.  
 
Komentārs 
Joprojām apskatām pretrunu 1: lietussargs ir liels – mazs. Rodas sekojoša ideja:  
Lietus līst pastāvīgi, tādēļ, kamēr vien tas līst, lietussargs ir atvērts. Vēja brāzmas sasniedz 
lietussarga kupolu periodiski. Vēja brāzmu laikā lietussargs kļūst mazs, taču, kad brāzmas pāri, 
lietussargs kļūst liels.  
 
Izgudrojumu princips № 21 “Pārskriet pāri” (Izlaišana) 
 
Veiciet kaitīgo vai bīstamo darbību vai tās posmus lielā ātrumā.  
 
Komentārs 
Apskatām pretrunu 1: lietussargs ir liels – mazs; un pretrunu 2 : lietussarga kupolā ir atveres, 
lai novērstu piepūšanos vēja brāzmās un tam nav atveru, lai pasargātu lietotāju no lietus. Rodas 
sekojoša ideja :  
Atveres parādās vienīgi vēja brāzmu laikā. Vējš pats atver sev „logu”. Šeit rodas jauns 
izaicinājums: kā pasargāt lietotāju no lietus, kamēr vēja atveres ir atvērtas? Lai arī laika sprīdis, 
kurā atveres ir vaļā, ir pavisam īss, tomēr šajā brīdī lietotājs nav pasargāts no lietus.  
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Komentārs 
Šis ir ļoti būtiski. Dažas problēmas ir risināmas divos soļos. Esam atraduši veidu, kā neitralizēt 
vēja brāzmas lietussarga kupola iekšpusē, taču nezinām kā šajā brīdī pasargāt lietotāju no 
lietus. Šī situācija jau ir aprakstīta pretrunas formā, tāpēc ir būtiski atrast veidu, kā šo pretrunu 
atrisināt.  
 
 
Izgudrojumu princips № 22: Pārvērtiet kaitējumu priekšrocībā (“pateikties nepatikā” 
vai atrast veidu, kā skābos citronus “pārvērst limonādē”) 
 
A) Izmantojiet kaitīgos efektus – īpaši vidi – lai iegūtu pozitīvu efektu. 
B) Likvidējiet vienu kaitīgo efektu to kombinējot ar citu kaitīgo efektu 
 
Komentārs 
Apskatām pretrunu 2: lietussargam ir atvere, lai novadītu vēja brāzmas spēcīgo gaisa plūsmu 
un nav atveres, lai pasargātu no lietus. Rodas sekojoša ideja:  
Vēja brāzmas rada pārlieku spiedienu lietussarga kupola iekšpusē. Gaisa plūsma neļauj lietus 
pilēm caur atveri iekļūt lietussarga kupolā.  
 
Izgudrojumu princips № 25 “Pašapkalpošanās” 
 
A) Priekšmetam pašam jāapkalpo sevi un jāveic papildu un remonta funkcijas.  
B) Izmantojiet enerģijas un materiālu zudumus.  
 
Komentārs 
Apskatām pretrunu 1: lietussargs ir liels – mazs; un pretrunu 2: lietussargam ir atvere, lai 
novadītu vēja brāzmas spēcīgo gaisa plūsmu un nav atveres, lai pasargātu no lietus. Rodas 
sekojoša ideja: 
Liela diametra lietussargam ir atvere vārsta formā. Normālā pozīcijā atvere ir aizvērta, taču 
vēja brāzmās vēja plūsma izkustina vārstu un atvere atveras. Kad vēja brāzmas ir pāri, vārsts 
atveri aizver automātiski, piemēram, ar vārsta pārsega svara palīdzību. Vārsts var tikt 
izgatavots no auduma, kas uzstiepts uz atveres.  
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5. Iespējamais risinājums 
 
Lietussarga kupols sastāv no divām daļām, kas novietotas viena virs otras ar nelielu 
pārklāšanos. Vēja brāzmas veido pārlieku spiedienu lietussarga kupola iekšpusē – lietussarga 
augšējās daļas robeža paceļas virs zemākās daļas, izlaižot cauri gaisu. Vēja brāzmas PAŠAS 
izkustina vārstu un atver atveri. Laikā, kad gaisa plūsma iet caur lietussarga kupolu, tas kļūst 
par „lietussargu ar atveri”, taču lietus lāses nevar iekļūt zem lietussarga, jo tās aiztur pārliekais 
gaisa spiediens.  
 
Pēc tam, kad gaisa plūsma cauri lietussarga kupolam beigusies, kupola augšējās daļas audums 
ar savu svaru pieplok iepriekšējā stāvoklī, veidojot vienu veselu kupolu. Lietus lāses, kas līst 
pāri lietussarga kupolam, nevar pakļūt zem augšējās kupola daļas, jo tā pārklājas ar apakšējo 
daļu vairāku centimetru garumā.  
(Līdzīgi kā plāksnes uz mājokļu jumtiem). Skatiet 5 –8. Attēlu. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Attēls     (I. Kaikova foto)                                         6. Attēls (I. Kaikova foto)                                                 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7. Attēls   (I. Kaikova foto)                                     8. Attēls     (I. Kaikova foto)                                                 
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